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POBUDE

Odbor za razvoj poziva Odbor za zunanje zadeve kot pristojni odbor, naj v svoj predlog 
resolucije vključi naslednje pobude:

Opredelitev terorizma

1. poziva Svet EU, naj čim prej s skupnim ukrepom uradno podpre opredelitev terorizma, ki 
jo je predlagal visoki odbor strokovnjakov ZN za preučitev „groženj, izzivov in 
sprememb“ ter podprl Kofi Anan, in ki določa, da „je terorizem vsako dejanje, katerega 
namen je povzročiti smrt ali resno telesno poškodovati civiliste in nevojake z namenom 
zastrašiti prebivalstvo ali prisiliti vlado ali mednarodno organizacijo, da ukrepa ali se 
vzdrži ukrepanja";

2. opozarja, da je opredelitev terorizma, kot jo predlagajo ZN, predpostavlja, da 
mednarodno pravo v zadostni meri ureja „državni terorizem“, da pravica do upiranja 
okupaciji ne more vključevati pravice namernega uboja ali pohabljenja civilistov in da bi 
opredelitev, poleg dejanj, ki jih že prepovedujejo obstoječe konvencije, zagotavljala zlasti 
jasno razločevanje tega pojma od pojma vojne ali spora ter preprečevala njegovo 
razlaganje v smislu, ki bi omejeval področje uporabe Splošne deklaracije o človekovih 
pravicah in načel svobode, demokracije, enakosti in solidarnosti, kot so določena v Listini 
Evropske unije o temeljnih pravicah;

3. glede na to, da ZN na vrhu tisočletja leta 2005 o reformi ZN niso uspeli sprejeti 
predlagane opredelitve terorizma, in glede na nujno predpostavko, da je treba za boj proti 
terorizmu uporabljati mednarodno sodelovanje, meni, da zadnja izjava odbora za 
razvojno pomoč (DAC) pri OECD v zvezi z bojem proti terorizmu, ki je bila v veliki meri 
pripravljena ob izključitvi javnosti in brez oziroma skoraj brez posvetovanja z nevladnimi 
telesi, dejavnimi na področju razvoja, utegne oslabiti učinkovite pristope, ki jih je 
predlagal v svojem prejšnjem dopolnilnem dokumentu1;

4. poziva EU, naj svoje delovanje, povezano z bojem proti terorizmu, utemelji na podrobnih, 
preglednih in redno posodobljenih analizah dejanskih groženj za državljane severne in 
južne poloble, še posebej za to, da se državljanom omogoči previdnost glede morebitnih 
oblik manipuliranja z informacijami ter da se razvija in izvaja sorazmerne odzive na 
prepoznane grožnje;

Spoštovanje človekovih pravic

5. poziva Komisijo in Svet, naj v vse sporazume s tretjimi državami vključita klavzulo o 
človekovih pravicah in demokraciji in jo dosledno uporabljata ter naj ne dopustita, da bi 
priložnostna „klavzula o boju proti terorizmu“ vplivala na uporabo klavzule o človekovih 
pravicah in vodila k vedno večjemu dopuščanju kršenja človekovih pravic v imenu boja 
proti terorizmu, kot se je že zgodilo v odnosih z več državami v razvoju;

1 The DAC Guidelines, Helping Prevent violent Conflict [Smernice DAC, Pomoč pri preprečevanju nasilnih 
konfliktov], OECD 2001.
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6. meni, da se strategija boja proti terorizmu, ki spoštuje človekove pravice, lahko uspešno 
uresničuje le, če se nenehno nadzoruje spoštovanje teh pravic, sistematično preučuje 
neposredne in posredne posledice vseh ukrepov in instrumentov, privzetih v boju proti 
terorizmu, ter varuje pravico žrtev, ki utrpijo škodljive posledice protiterorističnih 
ukrepov, do pravnega varstva in odškodnine;

7. opozarja na izjavo Komisije o protiterorističnih ukrepih, ki je priložena instrumentu 
stabilnosti in v kateri se Komisija obvezuje, da bodo vsi protiteroristični ukrepi, 
financirani v okviru tega instrumenta, spoštovali obveznosti v zvezi s človekovimi 
pravicami in upoštevali s tem povezano humanitarno pravo ter da bo Komisija 
nadzorovala izpolnjevanje teh obveznosti s strani držav prejemnic;

8. poziva države članice in Komisijo, naj zagotovijo, da so strategije za spodbujanje dobrega 
upravljanja in preprečevanja konfliktov dosledne, usklajene ter da temeljijo na 
večstranskem pristopu in so skladne z veljavnimi standardi na področju človekovih 
pravic;

9. poziva EU, naj ne spodbuja vedno pogostejših teženj po mešanju terorizma in sporov, kar 
že dovoljuje določenim državam na južni polobli, da lažje sprejemajo in izvajajo zakone, 
ki so v očitnem nasprotju s spoštovanjem človekovih pravic in cilji evropskega soglasja o 
razvoju1;

10. poudarja, da v več državah, ki so sprejele stroge varnostne zakone, zagovorniki 
državljanskih pravic opozarjajo, da ima država na področju uveljavljanja javnega reda in 
miru že na temelju obstoječih mednarodnih konvencij in instrumentov dovolj pristojnosti 
za učinkovit boj proti terorizmu, ter poziva EU, naj zagotovi, da se njena politika 
razvojnega sodelovanja ne uporablja kot instrument pri zasledovanju ciljev, ki so 
drugačni od njenih, kot je na primer krepitev vojaškega in policijskega aparata ali 
podpora zatiranju notranjih sporov;

11. poziva EU, naj v vseh mednarodnih telesih zagovarja stališče, da je treba izmenjavo 
obveščevalnih podatkov, prej kot s pravicami nadzornikov, pogojevati z obstojem 
delujočih neodvisnih oblasti za zaščito podatkov in s priznavanjem pravic posameznika;

Učinkovitost pomoči

12. opozarja na priporočila iz svojega poročila o učinkovitosti evropskega razvojnega 
sodelovanja in še posebej poudarja, da bo postalo bistveno težje učinkovito ukrepati proti 
revščini, če se – z namenom izvajanja razvojnega sodelovanja – zasleduje veliko število 
ciljev, ki so le posredno povezani ali sploh niso povezani s strategijo iz evropskega 
soglasja o razvoju in z uresničevanjem razvojnih ciljev tisočletja (za katere je po mnenju 
ZN potrebnih dodatnih 50 milijard USD letne pomoči);

13. poziva Komisijo in države članice, naj si prizadevajo za takšno protiteroristično politiko, 
ki bo pozorna na to, da ne slabi prispevka evropskega razvojnega sodelovanja k 

1 Skupna izjava Sveta in predstavnikov vlad držav članic v okviru Sveta ter Evropskega parlamenta in Komisije 
o razvojni politiki Evropske unije „Evropsko soglasje“ (UL C 46, z dne 24. 2. 2006, str. 1).
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oblikovanju in izvajanju strategij, usmerjenih v učinkovit boj proti revščini in v 
preprečevanje vedno bolj dolgotrajnih nasilnih konfliktov, zlasti v Aziji;

14. poudarja, da mora biti odzivanje EU na terorizem sorazmerno in ustrezno usmerjeno v boj 
proti terorizmu, pri čemer se upošteva, da je treba kot najbolj učinkovite ukrepe v boju 
proti novim oblikam terorizma – dokler se ne dokaže nasprotno – obravnavati uspešno 
obveščevalno in policijsko dejavnost, z drugimi besedami tiste dejavnosti, ki ne sodijo v 
okvire politike razvojnega sodelovanja ali boja proti revščini, četudi so legitimne;

Financiranje boja proti terorizmu

15. obžaluje dejstvo, da so trenutno že uvrščeni v uradno razvojno pomoč številni ukrepi, ki 
so jih sprejele države članice in ne sodijo neposredno v okvir politike zmanjševanja 
revščine v državah na južni polobli, kot so na primer financiranje določenih posojil ali 
vojaške naložbe;

16. meni, da vključevanje finančne podpore, namenjene nizu dejavnosti, povezanih s 
preprečevanjem terorizma in bojem proti njemu, v okvire uradne razvojne pomoči, lahko 
samo še dodatno spodkoplje koncept javne razvojne pomoči in njen prvenstveni cilj, in 
sicer odpraviti revščino;

17. vztraja, da bi moral vsak program EU za razvijanje sodelovanja na področjih boja proti 
terorizmu, tehnologij za nadzor in izmenjav informacij vsebovati finančno klavzulo, ki 
del sredstev namenja vprašanjem temeljnih pravic ter za naknadne neodvisne presoje 
vplivov;

18. odločno opozarja države članice, da nič ne more opravičiti preusmerjanja pomoči od 
držav, ki se posvečajo zmanjševanju revščine in izpolnjevanju razvojnih ciljev tisočletja, 
v smeri držav, ki so neposredno udeležene v vojno proti terorizmu;

19. poudarja, da dodatna finančna sredstva, ki so se sprostila zaradi izvajanja novih finančnih 
instrumentov, ne smejo nadomestiti že sprejetih obveznosti uradne razvojne pomoči, in 
meni, da se ta nova sredstva, ko bodo na voljo, ne bi smela uporabljati za financiranje 
ukrepov za preprečevanje terorizma ali boj proti njemu, ker je bistvenega pomena, da se 
usmerijo v ukrepe za boj proti revščini;

Odnosi z diasporami

20. poziva Komisijo in države članice, naj zlasti s svojo podporo politikam boja proti 
ksenofobiji in kršenju človekovih pravic v odnosu do skupnosti priseljencev in beguncev, 
pa tudi projektom razvojne pomoči, ki jih izvajajo priseljenci ali njihova združenja, 
zagotovijo, da se ne stigmatizirajo določene skupine ljudi iz različnih diaspor, ki živijo v 
Evropi;

Mediji

21. poziva EU, naj zagotovi, da ukrepi, sprejeti za namene boja proti terorizmu, ne bodo 
omejili sposobnosti medijev v državah na južni polobli, da neodvisno obravnavajo 
vprašanja, povezana s pravicami revnega in ranljivega prebivalstva, ter da objavljajo 
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informacije, ki so bistvene pri ugotavljanju, kakšno posebno pomoč je treba zagotoviti 
tem državam.
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